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Ese es el lema que intenta resumir el contenido de los análisis y las propuestas
desarrolladas en la ponencia que presentó EHNE Bizkaia en su XI. Congreso
(reportaje fotográfico en el interior de este número)  el pasado 25 de Noviembre.

Un lema que pretende sintetizar el camino recorrido durante sus cuarenta y un años
de dinámica sindical, poniendo en valor la capacidad del sindicato por ver más allá de
la coyuntura momentánea y realizar sus reflexiones desde una perspectiva más integral
que la meramente sectorial y huyendo del corporativismo. Sin que ello supusiera aban-
donar los problemas del día a día de cada sector de producción, tal y como lo reflejan
las propuestas y acciones acumuladas en cada subsector de producción. Entre los ele-
mentos más destacados del Congreso en sí, debemos situar las numerosas intervencio-
nes habidas (además de la gran cantidad de jóvenes) sobre la realidad que están
viviendo los subsectores de producción. Desde la incertidumbre que suscita en la leche
de vacuno el no disponer de mecanismos de control de la producción que posibiliten
una estabilidad mínima del mercado y los precios; siguiendo por el abandono que está
viviendo la carne de vacuno desde el cierre del último matadero (Durango) por parte
del Gobierno Vasco y la Diputación haciendo oídos sordos a las demandas unánimes
del conjunto del sector y sucumbiendo a los intereses comerciales del entramado Ur-
kaiko; pasando por la usurpación de la imagen de nuestra producción hortofrutícola
por parte de la gran superficie en modo de co-branding; la falta de diligencia desde los
poderes públicos para abordar un  debate en profundidad sobre una nueva política fo-
restal después de que la “banda marrón” haya puesto de manifiesto el fracaso del mo-
nocultivo de insignis; la debilidad de las políticas de calidad por no abordar el debate
del modelo de producción y la dependencia de sus imputs transgénicos en la alimen-
tación animal con certificación Label; … son tan sólo una muestra de la cruda realidad
del día a día de la parte productora que se puso de manifiesto en distintas intervencio-
nes. Ello no fue impedimento para que pudieran vislumbrarse propuestas y mecanis-
mos para afrontar las oportunidades que representa la cada vez mayor concienciación
y apuesta por la producción local y de calidad por parte de la parte consumidora. Po-
niendo en valor la transversalidad de la alimentación en el conjunto de la sociedad y
el papel catalizador que debiera desempeñar en las políticas públicas. Construir país
desde la alimentación es la apuesta más inteligente, eficaz y sostenible en su propia ar-
ticulación. Mantener y profundizar las líneas de intervención en la demanda y articu-
lación de nuevas incorporaciones a la producción agraria, priorizando la accesibilidad
a la tierra y su ordenación a través de planes municipales y estrategias alimentarias
comarcales; seguirán marcando las prioridades de EHNE Bizkaia. Centrando en foco
en  la última palabra del lema “geurea”, se presentó la reflexión sobre la necesidad de
ir profundizando y priorizando la conformación de una comunidad más amplia que
vaya fortaleciendo el sujeto de cambio para el desarrollo y la implementación de la So-
beranía Alimentaria. Colectivizar un nuevo espacio en torno a una alimentación sana
en el que se engloben la producción agraria y la pesca sostenible, supondría dotar de
mayor músculo al espacio del consumo responsable como elemento de transformación
social. Las representantes de ETXALDE recogieron el guante y la configuración de esa
nueva colectividad puede aportar novedades durante el 2019.
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Estas últimas semanas se
abrían mesas de negociación
entre El Ministerio de Tra-

bajo y la Secretaria de Estado de la
Seguridad Social con algunas de las
organizaciones de autónomos sobre
la Reforma de la Seguridad Social
(RETA) y también se abrían conver-
saciones en paralelo con las Organi-
zaciones Agrarias para las cuestiones
específicas del Sistema Especial
Agrario (SETA) dentro del RETA.
Todas las personas baserritarras que-
dan afectadas estén en el RETA o en
el SETA.

Suben la base mínima de cotización
en un 1,25% y hay una subida del
tipo de cotización en el caso del
RETA desde el 29,9% al 30,9% en tres
años. Como contrapartida se inclui-
rían las coberturas por contingencias
profesionales y cese de actividad, ac-
tualmente voluntarias, dentro de las
coberturas generales del colectivo. 
Se plantea universalizar las cober-

turas por contingencias profesionales
y cese de actividad que actualmente
son voluntarias. Afectaría a todos los
trabajadores autónomos incluidos los
agrarios.

Se mejoraría el acceso a la presta-
ción por cese de actividad; se flexibi-
liza el requisito de acceso que hasta
ahora era muy restringido y se pro-

longa la duración de la prestación.

Los autónomos podrán recibir la
prestación por accidente de trabajo o
enfermedad profesional desde el pri-
mer día de baja.

Estarán exentos de abonar la cuota
de la Seguridad Social a partir del se-
gundo mes de baja por enfermedad o
incapacidad temporal hasta el mo-
mento del alta.

Se crearía una Comisión de Valora-
ción Tripartita (Administración, Mu-
tuas y Organización representante
del trabajador autónomo) para que
valore el derecho a la prestación.
Respecto a la situación en el SETA,

de las 188.000 personas agricultoras
cotizantes, 94.000 están pagando de
forma voluntaria por todas las con-
tingencias y el cese de actividad y
están cotizando por un tipo de un
26,56%. Solamente 22.000, un 11,70%
paga por la alternativa básica
(18,75% + 1% IMS).

La Reforma para los y las baserrita-
rras, supondría la cotización obliga-
toria para todas las contingencias y el
cese de actividad. El tipo a cotizar
por todas las prestaciones se situaría
en el 24,63%.  Hay un 50% de agricul-
tores que reducirían su cotización y
un 11,70% que cotiza por los míni-

mos que vería subida su cotización
del 19,75% al 24,63%.

Es importante universalizar las
prestaciones sociales de los trabaja-
dores autónomos y de los y las agri-
cultoras y equipararlas al conjunto
de la población. 

La subida del tipo cotización a los
que estuvieran en el mínimo debiera
también escalonada en tres años y
tendría que ser voluntaria en ese pe-
riodo transitorio.

Es imprescindible un cambio de ley
en las condiciones del cese de activi-
dad haciéndolo más flexible y eficaz.

Por otra parte, es imprescindible
equiparar las jubilaciones al conjunto
de la población y por esto estamos
apoyando también a nuestros jubila-
dos en la reivindicación de los 1080
euros. Esta medida permitiría abor-
dar en el sector agrario el relevo de
las personas baserritarras jubiladas
facilitando así el acceso a la tierra a
nuevas incorporaciones a la produc-
ción de alimentos sanos y de proxi-
midad, en modelos sostenibles y
responder así a las demandas socia-
les, medioambientales y alimentarias
de la sociedad vasca.

Reforma de la Seguridad para
el Régimen de Autónomos
(RETA) y SETA en el Sector
Agrario

Andoni Garcia
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Landa eremuan nekazaritzaren
dimentsio soziala da dimentsio
ekonomikoaren motorea

Gotzone Sestorain

Hemen, Europan, mundu
mailan, landa eta nekazal
eremuetan baserritar txiki

eta ertainok, guztiak mehatxu eta
arazo berdinen aurrean aurkitzen
gara: lurraren artifizializazioa, me-
ategiak, azpiegitura handiak. Baina
bada beste minbizi bat modu batez
edo bestez erasotzen gaituena: ne-
kazaritzak berezkoa izan duen
esentzia galdu eta ikuspegi produk-
tibista eta ekonomikoaren gailent-
zea, gero eta esku-lan gutxiago eta
kanpoko intsumo gehiago behar
duen nekazaritza industrialak ne-
kazari eta abeltzainok milaka urte-
tan landu dugun nekazaritzaren
artea ordezkatzeko joera.

Ikuspegi ekonomizista horretatik
egin dira azken 30 urte hauetan Eu-
ropa osoan nekazal politikak. Bai-
nan errealitate horren aurrean
nekazariok eta gizarteak, oro har,
toki guztietan ez dugu jarrera eta
erresistentziarako grina bera era-
kutsi. Arazo berdinen aurrean bat-
zuk modu pasibo batez “biktima”
papera betetzera mugatu gara  eta
beste batzuk egoera berari modu
asertibo batez erantzun die. Eta
noski, emaitzak ere araberakoak
izan dira.

Nafarroa Garaira etorriz, urte guzti
horietan landutako politiken ondo-
rioz eta ez sektoretik eta ezta gizar-

tetik ere ez garelako gai izan erre-
sistentzia behar bezala antolatzeko,
gure nekazal eremuen paisaia era-
bat aldatu da. Hiru etxaldetik bi
desagertuak, bai nekazaritzan eta
abeltzaintzan intentsifikazio-indus-
trializazio prozesu ikaragarria:
hamar aldiz soberan diren ustiate-
giak eraikiz, txikiaren kalterako.
Arto transgenikoz ereindako lur
azalera handitzen ari da urtetik ur-
tera, Nafarroako ubidea bezalako
proiektuak txikiaren desagerpena
eta handien nagusitzea ekartzen ari
da, PAC dela medio lurrak gutxi
batzuen eskuetan pilatzen, gazteen
inkorporazioa trabatuz, ...

Balio publikorik ez duen nekaza-
ritza bultzatu  da diru publikoare-
kin. Lurra, ingurumena,
baserritarrak, herriak eta lurraldeak
hiltzen dituen eredu bat, itxarope-
nik gabea, gutxi batzuen interes
ekonomikoak lehenetsiz interes
orokorraren gainetik. Halare, oke-
rrena da sinistarazi digutela hau
zerbait naturala dela, ez dagoela
beste biderik, ezinbestean onartu
beharreko errealitate bat dela.

Eta ez da horrela. Hori frogatu di-
gute azaroaren 23an eta 24an bai
Tafallan eta baita Elizondon Jose
Bové, Frantziako nekazal sindika-
lista ezagunak eta Mixel Berhokoi-
rigoinek emandako hitzaldietan.

Hauek erakutsi digute arazo berdi-
naren aurrean badagoela erantzu-
teko beste modu bat:   autoestimua
indartzea, erresistentzia antolatzea
eta alternatibak eraikitzea, proiektu
kolektiboa gizartearekin parteka-
tuz.

Biek hala biek euren esperientziatik
ikustarazi  digute  landa eta neka-
zal eremuen etorkizuna bakarrik
nekazaritzaren dimentsio soziala,
balio kolektiboa lantzetik etorriko
dela, hau da klima aldaketari aurre
egin diezaiokeen nekazaritza herri-
koi eta iraunkorra garatzetik, to-
kian tokiko potentzialtasunean
oinarritua, lurra zaintzen duena,
animalien ongi-izatea, kontsumit-
zailearen osasuna, toki bakoitzeko
beharrak kontuan hartzen dituena,
baserritar txiki asko eta herriak bi-
zirik mantentzen dituena. Diment-
sio soziala dela dimentsio
ekonomikoaren MOTOREA eta
transmisioa lantzeko giltzarrietako
bat.

Eta, bi, defendatu dute borroka ko-
lektibo honetan interes orokorra er-
digunean jartzearekin lortzen dela
gizartearen inplikazioa. Eta hau
ezinbestekoa dugu aurre egingo ba-
diogu parean dugun agro-indus-
triaren monstruo suntsitzaile eta
ero horri.
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Charo Arredondo

«Mi intención es hacer algo diferente y
algo realmente bueno para el sector»

¿Desde cuándo estás relacio-
nada con el sector vacuno de
leche?
Soy hija de ganadero, desde
que nací estoy con vacas. Gra-
cias a mi padre siempre me
han gustado las vacas y las la-
bores del campo. Vivo en el
campo en un pueblecito pe-
queño de Cantabria, del Valle
de Soba. A mí siempre me ha
gustado esta vida, y a los 19
años me case con otro gana-
dero. Es cuando me di de alta

en la seguridad social agraria,
aunque he de decir que estudie
formación profesional agraria
también. Con mi marido es con
quien creamos nuestra explo-
tación de vacuno de leche. 
¿Cómo comenzaste a ser una
persona activa en la lucha por
el sector?
Siempre he sido una persona
muy inquieta. Estábamos en
una cooperativa y al tener los
niños pequeños bajaba mi ma-
rido a las reuniones. A mí me

sabía poco lo que me contaba,
prefería estar en el ajo. En
cuanto pude, empecé a bajar
yo a las reuniones y mi marido
se quedaba con los niños. De
esta manera, en el año 2000, en
las elecciones de la coopera-
tiva, salí elegida presidenta de
la misma. Fue algo pionero y
me felicito gente de todo el Es-
tado, porque fui la primera
mujer presidenta de una coo-
perativa agroalimentaria. Du-
rante los años de presidenta,

con mi marido enfermos y dos
hijos tenía que arreglar las
vacas antes de ir a las reunio-
nes... Había veces que antes de
las 9 de la mañana teníamos
que estar en Urnieta, cuando
negociábamos con Iparlat, pero
antes yo ya tenía que dejar a las
vacas y mi familia arregladas.
Aunque requiriese de mucho
esfuerzo me gusto esa etapa
porque para nosotros la coope-
rativa es nuestra casa. 
Además de en la cooperativa

Charo Arredondo es ganadera miembro de la ejecutiva de COAG y desde el 27 de octubre presidenta
de la Interprofesional Lactea (InLac), siendo la primera mujer que asume este cargo. 
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también eres parte de la
COAG…
Todo el tiempo de la coopera-
tiva también estaba en
UGAM-COAG, aquí en Can-
tabria. En el año 2006 hubo
elecciones a nivel estatal y se
empeñaron que me presen-
tara. Y la verdad que es uno
de esos momentos que lo re-
cordare todos los días de mi
vida. El Congreso tuvo lugar
en Murcia, y cuando leyeron
mi nombre como elegida con
muchos votos, se oyó una
ovación, que a mí me lleno de
orgullo. Me acordé de mi
padre que ya había muerto y
todo... una pasada. Y desde
ese momento estoy en la eje-
cutiva de COAG, llevo el sec-
tor de vacuno de leche,
vacuno de carne, llevo ovino
caprino, llevo apicultura, el
área de la mujer y la depen-
dencia, y fauna salvaje. Todo
eso. Siendo la primera y única
mujer, porque no ha vuelto a
haber ninguna mujer en la eje-
cutiva. Parece que voy dando
codazos abriendo puertas o
caminos.
He de reconocer que el sector
que más tiempo me lleva y al
que más tiempo le dedico es el
de vacuno de leche. Es mi sec-
tor.
Al estar en la ejecutiva de
COAG, me ha tocado partici-
par en la interprofesional de la
leche, que es donde desde el
27 de noviembre soy presi-
denta durante dos años. 
¿Cómo eran esas reuniones
de la interprofesional de la
leche?
A veces lo hemos pasado
muy mal. La industria se une

entre sí, el de la interprofesio-
nal esta por la industria, y por
otro lado los otros sindicatos.
Ellos se unen pero nosotros...
ASAJA y UPA distan mucho
de la política de la COAG. La
verdad que aún así hemos pe-
leado mucho para que no nos
quitasen las cuotas de la
leche...la verdad que la trayec-
toria ha sido bastante dolo-
rosa. Nosotras simplemente
queremos lo mejor para el sec-
tor, no para nuestros bolsillos. 
¿Y ahora que asumes la pre-
sidencia de la Inlac, que des-
afíos ves por delante?
A mí lo que más me gustaría
es que se hiciera la cadena de
valor. Es decir que los precios
sean puestos de abajo para
arriba y no al revés. Que  el
ganadero cobrara un precio
justo por la leche. Ya que esta-
mos hablando de un sector de
vocación, el vacuno de leche
debe ser vocacional. Es muy
sacrificado, mañana y tarde
todos los días del año... Enton-
ces me gustaría eso, conseguir
que los precios se hagan de
abajo para arriba. Que ese
coste de producción que
nunca hemos llegado a cobrar
sea pagado. Y por supuesto
garantizar el relevo generacio-
nal haciéndolo atractivo para
las personas jóvenes. Y no solo
por el sector, sino por los pue-
blos, y de alguna manera fre-
nar la despoblación. 
¿La situación de la interpro-
fesional del estado si la com-
paramos con otras europeas?
Aquí siempre dicen tener
miedo a establecer los precios
por el tribunal de la compe-
tencia, pero sin embargo en

Francia a primeros de año ya
sabes lo que hay. Tienen al
sector más cuidado, de hecho
se cobran entre 5 y 7 céntimos
más el litro de leche, es más la
leche más baja es la que se
paga aquí. En el caso de Fran-
cia además de la interprofesio-
nal también está el Gobierno,
que ayuda bastante más al
sector. Aquí el gobierno cen-
tral apoya más a la industria
que al ganadero. 
¿Cómo recibes tú la pro-
puesta de la presidencia de
Inlac?
Al principio aparte de sor-
presa, sentí que me caía una
losa encima. Porque la expe-
riencia previa fue muy mala.
Como por rotación tocaba que
alguien de COAG fuese, y
después de intentar buscar
sustituto, la verdad que me di
cuenta que debía aceptarlo. Ya
llevaba muchos años repre-
sentando a COAG en la Inlac,
y abandonarlo ahora tampoco
me parecía de buen gusto.
Veo que me corresponde estar
ahí haciendo todo lo que
pueda, y consiguiendo mejo-
ras para el sector, en defini-
tiva, era un compromiso
adquirido ya con el sector. Son
dos años y los cumpliré, eso sí,
me gustaría no pasar por el
cargo como mero mueble. Mi
intención es hacer algo dife-
rente y algo realmente bueno
para el sector.
¿Desde nuestras casas que
podemos hacer para que las
condiciones del sector me-
jore?
Yo le pediría al consumidor
que se acerque más a nos-
otros. Que no se haga tanto

caso a los bulos que se están
disparando en contra de la
leche y los lácteos, parte de las
informaciones no son ciertas
en absoluto. Que se paren a
pensar quien produce la leche
que toman, que se paren a
pensar que pasaría si no exis-
tiesen esos ganaderos. Y hablo
de leche de verdad, la auten-
tica, como la que nosotros
producimos. Que a su vez
vean también que al comprar-
nos la leche a nosotros además
del producto también están
aportando a la supervivencia
de los pueblos. Ya que sin no-
sotras los pueblos se mueren. 
¿Y al resto de personas gana-
deras?
La verdad que no creo que
vayan a venir tiempos muy
boyantes, pero tanto como
para mantenernos si. Que si-
gamos trabajando y que por
supuesto nos fijemos en lo que
pide el consumidor. El consu-
midor está pidiendo otro tipo
de leche, como es la leche eco-
lógica, la de pasto.... Nos tene-
mos que informar y preparar,
que podemos ofrecer un pro-
ducto de calidad que cumpla
las expectativas del consumi-
dor. Aunque todo cambio
cueste nos tenemos que esfor-
zar en hacer lo mejor para el
sector. No tenemos que espe-
rar que venga la industria a
marcarnos nada, y ser nos-
otros quienes marquemos las
líneas a seguir. Tenemos que
estar dispuestos a producir lo
que demanda el consumidor,
ya que en otros sectores se ha
demostrado que por la parte
consumidora están dispuestos
a pagarlo.
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Sei urtetarik antolatuak
dira Laborantza Gan-
barako hauteskun-

deak. Erakunde hau Pauen
kokatzen da eta laborantxa
munduaren ordezkari ofi-
ziala da podere publikoen
aintzinean. Laborantxaren
garapenerako hainbat lan
sail eta formakuntza es-
kaintzen ditu ere. Paueko
asambladan, 25 eserleku ba-
dira laborarien ordezkariet-
zat, 8 laborantxa munduko
langileentzat eta 12 banku,
aseguru, koperatiba eta lur
jabenentzat. Bozka moldea-
gatik, 25 toki horietarik 4 es-
kutan dituzte ELB eta
Biarnoko Confédération
paysanneko kideek, nahiz
bozen %35a ordezkatu.

Paueko laborantxa politika
ez doalako laborantxa herri-
koi eta iraunkorraren alde,
hainbat tresna kolektibo,
produkzioari lotuak edo
erakunde teknikoak, sortu
dituzte ELBko laborariek
urteetan zehar ipar Euskal
Herrian, tokiko beharrei
erantzuteko (besteak beste
Euskal Herriko Laborantza
Ganbara izeneko elkartea).

Euskal elkargoaren sortzea-
rekin (IEHko instituzio ad-
ministratibo eta
ekonomikoa), ELBk uste
dut laborantxa politika au-
sarta bultzatzen ahal dela
bere lurraldean eta Labo-
rantxa eta Elikagaiaren Era-

kunde Publiko baten sort-
zea aldarrikatzen du. Arlo
hortako gai ororen eztabai-
datzea eta politika publiko-
aren norabideak finkatzea
luke helburu, kide izanez
laborari, instituzio, hautetsi
eta gizarte zibileko ordez-
kari guziak.

Tresna hortaz haratago, la-
borantxa herrikoi eta iraun-
korra bultzatu nahi dutela
adierazi dute « Beti Labora-
rien Alde » zerrendako ki-
deek. Emazteak eta gizonak
lehentasunez defenditu
nahi dituzte, produkzio edo
sektoreak baino lehen, lan
sari duin eta lan baldintza
onargarrien alde borroka-
tuz. Beñat Molimos, Bunu-

zeko (Baxe Nafarroa) labo-
raria da zerrenda burua. «
Inportantena da laborariek
bizi ahal izaitea beren ofi-
ziotik eta gustuz lan egitea.
Hori lortzen bada, instala-
zio eta transmisioaren
erronka parte haundiz ira-
bazia da », adierazi du
Beñat Molimosek. Horrega-
tik, laborariak banaka eta
kolektiboki laguntzen se-
gitu nahi du ELBk, azken 35
urteetan egin duen bezala, «
mobilizazio eta elkartasuna-
ren bidez ».

Hauteskundeak urtarrila-
ren 7tik 30erat izanen dira
eta emaitzak otsailaren 6an
plazaratuko dira.

Laborantzako hauteskundeetako
zerrenda aurkeztu du ELBk

Urtarrilan iraganen dira Pireneo Atlantikoko Laborantza Ganbararen hauteskundeak. ELB sindikatak
bere 20 zerrenda kideak aurkeztu ditu. Ipar Euskal Herriko sindikatu nagusia dela erakutsi nahi du,
laborarien defentsa jarriz lehentasun gisa.
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Ipar Euskal Herria

Tokiko ekoizpen ekologikoen denda berria
Donapaleun

Tokiko  izeneko denda
idekiko dute Amiku-
zeko zortzi laborarik,

hainbat etxe ekoizpen eko-
logiko proposatzeko.

Tokiko ekoizpenak beti eta
eskuragarriagoak bilakat-
zen ari dira. Merkatuetarik
harat, gero ta molde ge-
hiago bada laborarien
ekoizpenak zuzenki esku-
ratzeko. Amikuzen, bio sal-
tegi bat idekiko da
abendoaren 7an, laborariek
berek kudeaturik eta horni-
turik. « Gure etxaldeetarat
heldu diren bezeroek errai-
ten diguten ez dela beti
errex batetik besterat ibilt-
zea ekoizpenak erosteko.
Donapaleu herrian, lokal
baten alokatzeko aukera

izan dugu eta gure proietua
horrela abiatu da », adierazi
du Erramun Elichiri, Behau-
zeko ahuntz hazle eta gasna
ekoizleak.

Zortzi laborarik osatzen
dute talde eramailea eta es-
kaintza anitza proposatzen
dute saltegian. « Ekoizpen
zonbait ez dira aurkitzen
Amikuzen beraz 20 kilome-
tro inguruan diren laborari
batzu sartu ditugu ere salte-
gia hornitzeko », komentatu
du Erramun Elichirik.
Gasna mota guziak, hara-
gia, arroltzeak, esnekiak,
barazkiak, ogia, eztia, tisa-
nak, sagar jusa... aurkituko
dira Tokiko izeneko salte-
gian.

Tokiko saltegiaren ezauga-
rria da ekoizpen ekologi-
koak salduko dituela
bakarrik. « Proietuaren era-
maileak laborantxa ekologi-
koan gira denak eta
baldintza hori sartu dugu
saltegiko barne araudietan
», zehaztu dute. Etxaldetan
egin ekoizpenak baizik ez
dira izanen (azukre, olio,
bixkotx edo bertan ekoizten
ez diren ekoizpen ekologi-
koak ez dituzte gehituko).

Saltegiaren ibilmoldea labo-
rariek beraiek kudeatuko
dute, txandaka egonez salt-
zeko. Astean lau egunez
idekiko dute (asteart eta as-
tezkenetan 16.00-19.00, osti-
raletan egun osoa,
larunbatetan 10.00-13.00).

Baikor daude saltegiaren
ahalmenaz. « Proietua
abiatu baino lehen, Merka-
tal Ganbarako datu batzu
aztertu ginituen. Hauek zio-
ten Amikuzeko lurraldea
iparraldeko lehena zela to-
kiko kontsumoa gauzatzen
zuena. Gainera, biztanlegoa
aski gora du (barnekaldeko
herrieri konparatuz). Pers-
pektibak aski onak izan dai-
tezkela uste dugu », dio
Erramun Elichirik.

Saltegiari esker, tokiko jen-
deari beren ekoizpenak eza-
gutaraztea dute helburu
ekoizleek. Eta epe ertai-
nean, urruneko merkatue-
tan, ostatuetan edo
arartekarieri saltzen dutena
apaltzeko xedea dute.
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XI. Kongresua - Ehne Bizkaia

El 25 de noviembre el sindicato EHNE Bizkaia
celebraró su XI. Congreso en el Baserri
Antzokia de Derio. Una amplia participación
marcó la jornada que finalizó con una comida.

Etorkizuna elikatzen,
Zeurea-Nirea-Geurea

Desde las 12 de la mañana y
hasta pasadas las 14.30, los
asistentes al XI. Congreso

de EHNE Bizkaia tuvieron la oportu-
nidad tanto de escuchar las realidades
del sector y sus subsectores como de
participar y aportar. La participación
de jóvenes en la cita ha sido algo que
desde la organización señalan como
positivo e ilusionante para demostrar
la capacidad de relevo que pueda
existir. Así mismo la participación de
los asistentes fue otro de los puntos
que desde el sindicato agrario quieren
agradecer y subrayar. En estas pági-
nas os dejamos algunas imágenes del
día.
La ponencia completa que se pre-

sento se puede adquirir en al página
web de EHNE Bizkaia:
http://www.ehnebizkaia.eus/noti-

cias/xi-congreso-ponencia-completa/
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Kongresua
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XI. Kongresua - Ehne Bizkaia
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14 · etxalde

Uzta jasoz topaketak

Euskal Herri osotik
eta baita nazioarte-
tik etorritako 70

emakume inguruk egin
zuten bat deialdiarekin.
Partaideetako %70a baserri-
tarra eta gainontzekoak bai
landa eremuetakoak bai hi-
ritarrak. Ostegun goizetik
hasi eta ostiral arratsaldera
arte tailer, hitzaldi, lan
talde ezberdinetan parte
hartzeko aukera izan zuten
bertara hurbildutakoak. Os-
tegun goizeko tailer ezber-
dinek hasierako giroa
berotzeko eta elkar ezagut-
zeko aukera eman zuten bai
ozpin tailerra, gazta taile-
rra, zein pasta tailerretan
parte hartu zutenentzat.

Arratsaldeko mahai ingu-
ruak indartsu hasi eta maila
mantendu zuen, bertan
Euskal Herriko, Para-
guayko, Indonesiako, An-
daluziako eta Frantziako
partaide ezberdinen esku-
tik, feminismoa eta baserri
mundua nola uztartu eta
sendotu hausnartu ondoren
arratsaldeko lan saioari
ekin zioten, non nekazal fe-
minismoa izan zuten ezta-
baidagai. Gauerako, eta

Kanal Duderen kolaborazio
eta lanari esker, telebista
saio bat egiteko aukera ere
izan zuten, Etxaldeko ema-
kumeak mugimenduaren
lana eta agro-eko feminis-
moa Murgiatik Euskal He-
rrira zabaltzeko aukera
emanez. 

Bigarren egunari ekiteko,
hainbat tailer ezberdinetan
parte hartzeko aukera izan

zuten, gatazken kudeaketa,
autodefentsa, eraldaketa le-
gediaren flexibilizazioa eta
zigilu eta zertifikazioak
esaterako. Jardunaldiei
amaiera emateko landa bi-
sita batera joan ziren. Ho-
nela ostiral arratsaldean,
hurrengo egunean Bilbo-
rako deialdia eginez bukatu
ziren jardunaldi hauek, hu-
rrengo dataren zai.

KOLEKTIBOEN
ANIZTASUNA
Partaideen artean baziren

beste kolektibo batzuen ize-
nean hurbildutako emaku-
meak. Besteak beste, Biolur,
EHKolektiboa, Bilgune Fe-
minista, Basherria sarea, Bi-
harko lurraren elkartea,
Nafarroako Autonomia Co-
munitaria, Errenteriako
emakumeen taldea, agroa-
sanbladak (Igitie eta Deba-

Uzta jasoz topaketak, feminismoa,
agroekologia eta bizitza erdigunera
Urriaren 25 eta 26an Murgian ospatu zituzten Etxaldeko emakumeak mugimenduak antolatutako
jardunaldiak. Elkar ezagutzeko eta saretzen hasteko aukera izan zuten hurbildutako baserritar eta
landa eremuko emakumeek.
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etxaldeko emakumeak

goiena), Kooperatibak (Mas-
kilu, Metik), ELB Sindika-
tua, Feminismos
Desazkundea, Tierra papel
y tijera, Gurpide, Kontsumo
taldeak, Okindegi kolekti-
boa, Mundubat, Mugarik
Gabe, Etxalde eta Etxaldeko
emakumeak, Bizilur eta
EHNE Bizkaia sindikatua.
Hauetaz gain, aipatu beha-
rra nazioarte mailatik etorri-
tako emakumeak,
CONAMURI Paraguaytik,
SPI Indonesiatik, Peruko
Compromiso por la mujer
erakundetik, Confederacion
Payssane Frantziatik eta
Ceres Estatu mailatik.
Beraz, ikuspegi anitza bai
Euskal Herriko txoko guz-
tietatik etorria eta baita na-
zioartetik gehituak eman
ahal izan zutena.

ONDORIO BATZUK
Jardunaldietako ezta-

baida, lan talde eta ekintza
ezberdinetatik ondorio asko
atera ziren arren antolatzai-
leen esanetan “emakume
baserritar bezala hemen
gaude eta sektoreari zein gi-
zarteari begira badauz-
kagu proposamenak.
Nekazarien erakunde
eta mugimenduak femi-
nismoz kutsatu nahi di-
tugu eta Feminismoan
elikadura burujabetza
txertatzea nahi dugu.
Horretarako elkartzen
ari gara elkar ezagut-
zeko, gure jakintza kon-
partitzeko eta gure
aldarrikapen espezifi-
koak egiteko”. Honela
eta Aurrera begirako
gogoetak ere plazaratu
zituzten, esaterako
emakume baserritarren
memoria lantzearena,
e gune roko t a sune r a
agroekologia feminista
praktika jartzearen be-

harra, beste kolektiboekin
saretzea…. Honela hu-
rrengo topaketen zai eta
hauetarako gogotsu agertu
ziren bai antolatzaile zein
parte hartzaileak, zeintzuk

Iparraldean egitearen pro-
posamena ere plazaratu
zuten ELBko emakumeek. 



16 · etxalde

Belen Romero

Belén Romero es una campesina de Paraguay y miembro de CONAMURI. Tuvimos la oportunidad de
compartir con ella experiencias durante las jornadas organizadas por Etxaldeko emakumeak en
Murgia.

¿Que es CONAMURI?
Es una organización de

mujeres campesinas e indí-
genas lucha por el empode-
ramiento y el liderazgo de
las mujeres basándose en el
feminismo campesino y po-
pular, en consonancia siem-
pre con la propuesta de
Soberanía Alimentaria y la
agroecología. 

¿Desde cuando existe CO-
NAMURI?

Se fundó hace 19 años,
que los ha recién cumplido
en Octubre. 19 años de pro-
cesos, de lucha y resisten-
cia. 

¿Cuales son los mayores
retos a los que os enfren-
táis desde CONAMURI?
Como bien sabemos vivi-

mos en una sociedad capi-
talista, patriarcal y muy
machista. Siempre es todo
un desafío el organizarnos

como mujeres. El simple
hecho de organizarnos
como mujeres es difícil y
nosotras creemos que es
aún más difícil siendo cam-
pesinas e indígenas, porque
o somos analfabetas, somos
madres, somos esposas... en
todo momento los varones
ejercen un poder sobre no-
sotras entonces nos cuesta
mucho salir del círculo de
sumisa, de sobre explota-
ción que ejercen sobre no-

sotras. Entonces, el salir de
nuestras casas, de las coci-
nas, de las tareas diarias del
hogar, la chacra o las tareas
de reproducción es bastante
difícil. Siempre es una difi-
cultad, pero que a la vez se
ha convertido en fortaleza.
Porque CONAMURI al ser
una organización de muje-
res campesinas e indígenas,
siempre trabajamos desde
nuestros territorios, desde
la resistencia misma q hace-

«Nací en el campo y sigo en el campo.
Mi familia es campesina y yo sigo allí, mi
proyecto de vida esta en el campo»
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elkarrizketa

mos las mujeres ante todo
tipo de violencia que sufri-
mos. 

¿Cómo se vive como mujer
el acaparamiento de tierras
que sufrís en Paraguay?
Supone un reto mayor.

Somos campesinas indíge-
nas, hablamos desde nues-
tra comunidad, desde un
territorio y esto implica
tener tierra. Cuando noso-
tras hablamos de feminismo
campesino y popular, de la
soberanía alimentaria o
agroecología hablamos de
tierra, y una necesidad de
disponerla. Nosotras culti-
vamos, alimentamos y des-
arrollamos nuestra cultura

fuera del agronegocio, de
las semillas transgénicas.
Por desgracia la industria
va avanzando y el acapara-
miento de tierras por su
parte es mayor. El 2,5% de
la población de Paraguay es
dueña del casi el 90% de las
tierras cultivables. Esto su-
pone que la lucha de clase
se desarrolla en el marco de
la lucha por la tierra. Es una
disputa necesaria para se-
guir resistiendo, sin tierra
es imposible la resistencia.
Por lo que en Paraguay den-
tro de nuestras luchas, ya

sean feministas o no, siem-
pre al centro la disputa por
la tierra.

¿Y cómo hacéis frente a
este acaparamiento?
Lo primero y siempre es

la resistencia donde todavía
no han conseguido acaparar
las tierras y lo segundo
sería plantearnos la ocupa-
ción de las tierras. Es decir,
recuperar las tierras que se
nos han arrebatado. Tierras,
que siempre e histórica-
mente fueron de los pue-
blos. El enemigo no para, y
aunque todavía tengamos
territorios donde no han en-
trado, van a seguir avan-
zando hasta que lo logren.
Por lo que además de la re-
sistencia necesaria, una con-
tra respuesta nuestra sería
ocupar y volver a recuperar
lo que es del pueblo. 

Has compartido experien-
cias con mujeres baserrita-
rras en el encuentro de
mujeres baserritarras en
EH, ¿ves similitudes?
Hay alguna diferencia en

cuanto al avance mismo de
la propiedad, si bien en Pa-
raguay esta todo privati-
zado también aquí observo
otro ritmo en el ser campe-
sino. Para nosotras allá, es
todo mucho más comunita-
rio, mas de comunidad. Eso
marcaría como gran dife-
rencia, pero me he dado
cuenta que la lucha es la
misma. Nuestra lucha es
contra el mismo enemigo,
contra el mismo sistema. A
veces nosotras creemos que

al ser otro continente del
cual teníamos idea de más
avanzado, hay explotación,
hay machismo, hay violen-
cia...Realmente opino que
por el mero hecho de ser
mujeres, independiente-
mente de ser de Europa,
América o África siempre
vivimos esa doble explota-
ción o opresión. Y esta
siempre será la base de
todas las similitudes de las
diferentes luchas feministas
del mundo. Para CONA-
MURI entender que el ene-
migo es el mismo y que la
lucha debe ser internacional
es importante. 

Y en ese camino de lucha
internacional, ¿creéis que
este tipo de intercambios o
visitas son importantes?
Claro que para nosotras

es importante. Cuando ha-
blamos de nuestras luchas
desde nuestros territorios
hablamos de un enemigo
común, y desde el momento
que nos consideramos mu-
jeres internacionalistas con-
sideramos que cualquier
lucha o resistencia que se de
en cualquier territorio del
mundo es importante y
siempre vamos a identifi-
carnos. Por lo que siempre
es importante el intercam-
bio, el conocimiento, el co-
nocer y compartir nuestras
experiencias, el apoyarnos
en todos los sentidos que
podamos, es una cuestión
de humanidad no es una
cuestión de países. 

Hablas de un enemigo

        
        i

      

«aunque todavía

tengamos

territorios donde

no han entrado,

van a seguir

avanzando hasta

que lo logren.

Además de la

resistencia

necesaria, una

contra respuesta

nuestra sería

ocupar y volver a

recuperar lo que

es del pueblo.»
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común, ¿cómo lo defini-
rías?
Para nosotras el enemigo

es claramente el capitalismo
y el patriarcado. El capita-
lismo en todas sus formas y
fases de violencia, de priva-
tización, de expulsión, de
apropiación incluso de
nuestra propia cultura y
forma de vida, nuestro ali-
mento o nuestras semillas. Y
el patriarcado en sus dimen-
siones de violencia y opre-
sión a las mujeres en
nuestras casas, desde nues-
tros compañeros e incluso
hijos. Esos son nuestros ene-
migos y estamos convenci-
das que es a nivel mundial y

que por eso debe ser nuestra
lucha internacional. Es un
enemigo grande y debemos
fortalecernos internacional-
mente para poder avanzar.
Debemos organizarnos as
mujeres fuertemente y de
manera global para termi-
nar con esto.

¿Qué te han parecido estas
jornadas en EH?
A mí personalmente me

ha servido para acercarme
más personalmente más a la
realidad de Euskal Herria,
la lucha de las mujeres de
este otro continente. Porque
aunque dentro de La Vía
Campesina existe la comu-

nicación e información de
las diferentes luchas inter-
nacionales, es toda una ex-
periencia poder conocerlas
en persona. Reunirme, acer-
carme, reírnos y saber que
soñamos y luchamos por lo
mismo mirándonos cara a
cara es diferente. Para mí ha
sido muy lindo y muy pro-
ductivo todo. He aprendido
mucho, y en lo que he po-
dido aportar creo que he
aportado verdades desde
nuestra visión. Una muy
buena experiencia en ese
sentido.

«el enemigo es
claramente el
capitalismo y el

patriarcado. Es un
enemigo grande y

debemos
fortalecernos

internacionalment
e para poder
avanzar»
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Kolaborazioa

Atun mojaren kasuan, euskal atu-
nontzi izoztaileentzat interes han-
dieneko espezietakoa baita,

arrantza mugatzea espero da, 4-5 urtetan
stocka berreskuratu ahal izateko.
Ziur aski atungorria berreskuratzeko plan
batetik kudeaketa plan batera igarotzea
erabakiko da, izan ere atungorriaren
stocka jada berreskuratuta dago.
Hegaluzeari dagokionez, berriz, ez da al-
daketarik espero; izan ere, stocka 2020an
ebaluatuko da eta orduan ezarriko dira
2021-2024 aldirako arrantza kuota berriak.
Aste honetan hasi eta azaroaren 19ra arte,
Atlantikoko Atuna Kontserbatzeko Bat-
zordeak (ICCAT, ingelesezko siglen ara-
bera) Bilkura Arrunta egingo du
Dubrovniken, eta Euskal Herriko ordez-
karitza batek, Nekazaritza, Arrantza eta
Elikagaien Politikako sailburu Bittor Oroz
eta Arrantza eta Akuikulturako zuzendari
Leandro Azkue buru dituela, bertan har-
tuko du parte, non Atlantikoko Atunaren
arrantza kudeatzeko eta antolatzeko neu-
rriez eztabaidatuko da eta hegaluzearen,
atungorriaren eta atun mojaren arrantza
kuotei buruzko akordioak hartuko.
Ziur aski bilera horretan atungorria be-
rreskuratzeko plan batetik atungorria ku-
deatzeko plan batera igaroko da, espezie
horren stocka jada berreskuratuta dago-
eta. Atun mojaren kasuan, berriz, interes
handieneko espezietako bat da euskal
arranontzietarako, Bermeon base eduki
eta Gineako golkoan arrantzatu ohi duten
19 atunontzietarako, eta kasu horretan
arrantza mugatzea espero dute, espezi ho-
rren stocka kezkagarria baita eta horrek
arrantza murrizteko kudeaketa neurriak
ezartzera behartzen du, 4 edo 5 urtetan

stocka berreskuratu ahal izateko.
Bai Eusko Jaurlaritzak bai sektoreak uste
dute apurka-apurka neurriak hartu behar
direla stock hori berreskuratzeko, arrantza
jarduera arriskuan jarri gabe. Euskaditik
espero da kudeaketa neurriak arrantza jar-
duerarekin orekan jarraitzea ahalbidetuko
duten jarduketa batzuk izatea, atuntontzi
izoztaileen sektoreak garatzen duen jar-
duera ekonomikoa ez kaltetzeko.

ICCAT
Atlantikoko Atuna Kontserbatzeko Na-
zioarteko Batzordea Ozeano Atlantikoko
eta ondoko uretako, esaterako Mediterra-
neoko, atunaren kontserbazioaz eta kude-
aketaz arduratzen den erakundea da.
ICCATek batez ere atunekin eta ezpata
arrainekin egiten du lan, eta arrantza toki
horietan nahigabe arrantzatutako espe-

zieez ere arduratzen da, tartean marra-
zoez.
Erakunde horrek espezie horien Ozeano
Atlantikoko arrantza estatistikak jasotzen
ditu, ikerketa koordinatzen du, stocken
ebaluazioak barne, antolamenduari bu-
ruzko aholkularitza garatzen du eta me-
kanismoak jartzen ditu kideek araubideak
adosteko .  
ICCATek kudeatzen dituen espezieak oso
migratzaileak direnez, horien kudeaketa
arrantzatzen dituzten herrialdeen lanki-
detzaren menpe dago. Berez, neurriak oso
migratzailea den espezie baten esparrua-
ren barruan gune bakar batean aplikatzen
badira ez dira oso baliagarriak izango, eta
gune batean gehiegizko harrapaketa egi-
teak, berriz, ondorio kaltegarriak izango
lituzke herrialde askok partekatzen dituz-
ten stocketan.

Atunontzi izoztaileen arrantza jarduera arriskuan
jarri gabe atun mojaren stocka berreskuratzeko
neurriak apurka-apurka hartzeko eskatuko du
Eusko Jaurlaritzak
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Laburrean

‘Euskal Herritik beste mundu bat sortzen’
plataforma aurkeztu da

El Ministro de Agri-
cultura, Pesca y Ali-
mentación, Luis

Planas, se ha comprometido
con COAG a que la subida
impositiva al diesel no afecte
al gasóleo profesional agrí-
cola. Además, el titular de
Agricultura ha garantizado
que se mantendrá la bonifica-
ción del Impuesto de Hidro-

carburos (IEH), especial-
mente reducido para gasóleo
agrícola, y la actual devolu-
ción del IEH para agriculto-
res y ganaderos: 63,71 euros
por cada 1.000 litros de gasó-
leo consumidos. 

Desde COAG se planteó
un paquete de medidas adi-
cionales para paliar el incre-

mento de los precios de los
insumos agrarios en las ex-
plotaciones agrarias. Se recla-
maron medidas en el IRPF,
tales como la reducción del
rendimiento neto previo en
el 35% del precio de adquisi-
ción del gasóleo agrícola y
del 15%  del precio de com-
pra de los fertilizantes o plás-
ticos necesarios para el

desarrollo de la actividad
agraria. Asimismo, el secreta-
rio general de COAG, Miguel
Blanco, solicitó la aprobación
de una tarifa eléctrica de
doble potencia para los rega-
díos, antes de que empiece la
próxima campaña de riego, y
la potenciación de las ener-
gías renovables en las explo-
taciones agrícolas y granjas.

Azaroaren 28an Biarritzen aurkeztu dute pla-
taforma hau, G7ari argi eta ozen ezetza ema-
teko eta  kapitalismoak irudikatzen duen

mundua aldatzeko. Izan re, 2019ko abuztuan Biarritzen
bertan ospatuko baitute G7ko hurrengo gailurra.
G7ak mendebaldeko zazpi potentzia ekonomikoak

elkartzen ditu: AEB, Japonia, Alemania, Frantzia, Erre-
suma Batua, Italia eta Kanada. G7ko gailurrak potent-
zia horien nagusitasunaren ikur direla salatu dute,
kapitalismoaren interesen araberako konpromisoak bi-
deratzeko egin ohi dituztelako. Konpromiso horien bi-
tartez erabakitzen dira beste herriei inposatzen
zaizkien ekonomia eta finantza politikak.
Euskal Herriko plataforma berri honek adierazi due-

nez “2019ko gailurrak berezitasun garrantzitsu bat
izango du: Euskal Herrian izango dela; hots, kapitalis-
moaren, heteropatriarkatuaren eta inperialismoaren
zapalkuntzei erresistentzia, elkartasuna eta bestelako

mundu bat eraikitzeko borondatea sustraituta eta bizi-
rik dauden lurralde batean.” Beraz, plataformarekin
bat egitera deitzen dituzte eragile eta erakunde ezber-
dinak.

El Ministro Planas garantiza a COAG que el
impuesto al diesel no afectará al gasóleo
profesional agrícola

Se mantiene la bonificación del Impuesto de Hidrocarburos (IEH), especialmente reducido para
gasóleo agrícola, y la actual devolución del IEH para agricultores y ganaderos: 63,71 euros por cada
1.000 litros consumidos.
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Azaroaren 10 eta 11ko astebu-
ruan eman zitzaion amaiera
Beizaman EHNE Bizkaia eta

Hegoa Institutuak antolatutako Base-
rritik Mundura ikastaroari. Aurtengoa
bigarren edizioa izan da eta bertan
Euskal Herriko 23 partaide izan dira
2018ko urritik hasita buru belarri la-
nean ibili direnak. Bigarren edizio hau
azkena ere izan da eta bai partaide eta
antolatzaileek positiboki baloratu
dute. Azken asteburu honetan gainera
lehenengo edizioko hainbat ikasle hur-
bildu eta esperientziak partekatu zi-
tuzten. 

Baserritik Mundura ikastaroaren bigarren
edizioa bukatu da

Eusko-ikaskuntzaren liburu zuriaren oinarriak
kalean

Hau dugu hiru urteko lan mardularen lehe-
nengo emaitza. Euskal Herriko hainbat pert-
sona, eragile eta erakunde ezberdinek hartu

dute parte Euskal Herriko lurralde(ar)en Liburu Zuria
izeneko proiektuan, eta honako lehen argitalpen hau
dugu berau osatzeko erabilitako oinarrien bilduma.

Eusko Ikaskuntza-
ren mendeurre-
neko Kongresuari
begira argitaratzen
da, bertaratzen di-
renek aurrerapen
bat izan dezaten
esku artean. 
Aipagarria da

laugarren atalean
lurraren eta honen
funtzioaren ingu-
ruko hausnarketen
presentzia.
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¿Cómo comenzó tu relación con la agri-
cultura ecológica o biodinámica?
En el año 1985 acudí a una charla de

agricultura biodinámica por primera
vez.  Kjell Arman presentaba en Zara-
goza un libro de la editorial Integral,
que se llamaba huerto y granja biodi-
námica. Este señor cuando llegué es-
taba explicando que se podía combatir
el pulgón con jabón de potasio y alco-
hol. Yo pensaba que lo sabía todo des-
pués de haber realizado diferentes
cursos sobre poda, eliminación de pla-
gas... y teniendo 4 H de frutales con
muy buenas producciones y sabor, le
realice una pregunta impertinente.
¿Cómo vas a matar el pulgón con jabón
y alcohol, cuando todos los productos
químicos y legales que existen no lo
consiguen del todo? ¿Qué pasa con el
pulgón, que se emborrachan con el al-
cohol y se resbalan con el jabón? Ese
era yo cómo agricultor en el 85. En el

año 1986, acudí al médico por proble-
mas respiratorios. Después de todas las
pruebas pertinentes los médicos deter-
minan que mis problemas respiratorios
derivan del uso de los órgano clorados
y órgano fosforados. Se me estaban cal-
cificando la entrada de los pulmones.
Y según los médicos si no cambiaba de
trabajo mi vida iba a ser corta. Por esto
empecé a hacer agricultura ecológica.
No porque me lo creyera, o por con-
ciencia.

¿Cómo comenzaste con los pasos para
la reconversión?
Como tampoco me terminaba de

creer la eficacia de la agricultura ecoló-
gica, empecé con dos Hectareas nada
más. A parte, en casa hicimos un
huerto ecológico con intención de pro-
bar su eficiencia. Así empezamos a
comprar libros, como "El Huerto ecoló-
gico", donde se dice que si quieres ser

feliz un día emborráchate, si quieres
ser feliz una semana mata al cerdo, si
quieres ser feliz un mes haz un largo
viaje, pero si quieres ser feliz para
siempre hazte agricultor. Yo creo que
se refiere a agricultor ecológico.

¿Cómo fueron esos primeros años?
Los principios cuando haces algo en

lo que no terminas de creer y lo haces
por inercia, fueron muy difíciles. Los
primeros años fue un fracaso total, por-
que la principal reconversión la tiene
que hacer el agricultor, y yo no termi-
naba de creérmelo. No ir buscando
productos autorizados en agricultura
ecológica para evitar plagas, sino bus-
car la actitud que necesitamos para ar-
monizar el campo, los insectos y la
tierra. La función del agricultor debe
ser armonizar y no desequilibrar que
es lo que hemos estado haciendo du-
rante muchos años. Entonces cuando te

Antonio Ruiz vive en Las Cinco Villas, en Aragon.
Agricultor y desde hace mas de 30 años comenzó a
trabajar la agricultura ecológica y la biodinámica.
Considerado experto en la materia, así como en
Homeodinamica. Aprovechando la charla que ofreció en
Gernika hemos tenido oportunidad de conversar con él.

«La función del
agricultor debe ser
armonizar y no
desequilibrar que es lo
que hemos estado
haciendo durante
muchos años»
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falta desconocimiento no dejas de
tener problemas. Es más, cuando se
produce un caos de cualquier forma,
una plaga, lo que te está diciendo es
que algo está pasando, que algo estás
haciendo mal, porque la armonía se
desequilibra. En cuanto el agricultor
toma conciencia los bichos te respetan,
porque saben que no estas intentando
aniquilarlos, sino armonizarlos. Todos
somos parte de un mismo sistema cós-
mico, todos somos vida, las plantas, la
tierra y los insectos que llamamos
plaga también. 

¿Cómo describirías esa agricultura bio-
lógica?
La agricultura biológica significa Bio

y Logos, es decir, vida y conocimiento.
Y al fin y al cabo es eso, si tú tienes ac-
ceso al conocimiento de la vida, si tu
trabajas para la vida, la vida conecta
contigo. La información te va apare-
ciendo en el camino. Cuando llevas
años haciendo agricultura ecológica
has aprendido de los errores. Unos
tarde, muchas veces. Yo cuando em-
pecé con la agricultura ecológica em-
pecé también a dar charlas, y en cada
charla aprendía algo nuevo, o incluso
se me ocurría a mí una idea nueva. 

¿Por lo que es un proceso sin fin?
Una vez conocí un Argentino y des-

pués de estar hablando con él y
cuando nos despedimos le pregunte
como se llamaba y me dice Yotuel. Y
yo asombrado le pregunté si era un
nombre indígena y él me contesto "No
entendiste nada compañero. Si tu tra-
bajas y eres muy buen agricultor, con
todos tus conocimientos y esfuerzo
tendrás unas buenas cosechas, pero
estas pensando solo en ti. Ese es el Yo.
Si resulta que todo lo que tú haces
tiene una trascendencia porque estás
pensando en que lo que haces es
bueno para el medio ambiente o per-
sonas que se van a comer esos alimen-
tos, es otra cosa. El trabajo es el mismo

pero estas pensando de forma dife-
rente. El Tú. Y si además te das cuenta
de que no estás solo, de que todo el
cosmos está contigo, desde la conscien-
cia. El El. Das gracias, sabes hablar a
las plantas o ayudas a evolucionar a
los bichos... Es cuando cambias de
nombre y te llamas como yo".  Quiero
que esto lo sepa todo el mundo. Reco-
nocer lo que somos, poner en valor lo
que somos para darnos cuenta que
somos un ser especial dentro del
campo o la granja. 

Y referente al problema que tenemos
hoy en día con el pino y el hongo,
¿Cómo lo ves, habría solución?
Si. La primera pregunta que hay que

hacerse es donde puede estar el pro-
blema, porqué ha pasado. Es decir este
pino es autóctono. No. Pues llega un
momento que la tierra dice, basta.
Cuando una persona cae enferma apa-
rece la fiebre, para avisarte de la enfer-
medad o para intentar solucionarla.
Pero te ayuda a recuperarte. Lo mismo
ocurre con la tierra. Tenemos una tie-
rra  que sabemos que tiene decimas de
fiebre. El hongo del pino es la conse-
cuencia, no la causa.  Y al final es el
qué vamos a hacer... ¿dejar de plantar
pinos de esa especie o matar al hongo?
Si matamos el hongo no se va a solu-

cionar. El problema lo tiene el pino,
que al no ser de aquí llega un mo-
mento que la especie pierde conexión
con la tierra, es un sitio que no es el
suyo. Los hongos aparecen cuando
hay algo que descomponer.

¿Cómo ves el futuro, hay posibilidad
de cambio?
Es muy difícil cambiar las cosas. ¿In-

teresa la agricultura ecológica? ¿Inte-
resa apoyarla o interesa una
agricultura ecológica que se ponga en
grandes superficies y suministren los
grandes mercados y dejar contento a
ese porcentaje de consumidores que lo
están demandando? Pero ¿una agricul-
tura ecológica en extensivo, utilizando
todos los productos permitidos, que
incluso se admiten trazas de contami-
nación? Esto solo interesa a la gran in-
dustria, a las grandes fincas que se
plantean hacer agricultura ecológica
porque ven un mercado. 

¿Cómo ves al consumidor hoy en día?
El consumidor está buscando líneas

de favorecer su salud. A los consumi-
dores hay que decirles claro. Si quieres
comer sano consume de agricultura
ecológica, pero del que hacen los pe-
queños agricultores.
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ECVC- Via Campesina

Muchas veces,
nuestras agen-
das reivindica-

tivas y de luchas están muy
orientadas al mundo exte-
rior y, gracias a ellas, logra-
mos cambios y conquistas
importantes para la socie-

dad. Pero, muchas veces
también, nos olvidamos de
mirar hacia el interior:
hacia el interior de las orga-
nizaciones y hacia el inte-
rior de las personas. Y
nuestra reflexión es que es
fundamental mirar a las

personas también, no como
seres aislados e individua-
listas, tal y como pretende
el sistema capitalista, sino
como piezas fundamentales
y esenciales para la cons-
trucción de nuestro movi-
miento como un todo.

Desde este punto de vista,
necesitamos tratar cuestio-
nes como los afectos, las
emociones o la sexualidad
para, como movimiento fe-
minista y antipatriarcal que
somos, abarcar también
todas las diversidades de

I Encuentro LGTBIQ de ECVC:
Construyendo espacios para la diversidad
sexual y de género en el sindicalismo
agrario europeo

La Coordinadora Europea Vía Campesina (ECVC) celebró en Santiago de Compostela, entre
el 15 y 17 de noviembre, su I Encuentro LGTBIQ. A el asistieron representantes de diversas
organizaciones agrarias europeas que forman parte de ECVC, de países como Euskal Herria,
Andalucía, Alemania, Austria, Noruega, Bélgica o Gran Bretaña, además de la propia
anfitriona: el Sindicato Labrego Galego, de Galiza.



La Via campesina

los sujetos políticos que for-
mamos parte de La Vía
Campesina”. Con estas pa-
labras enmarcaba el en-
cuentro Paula Gioia,
miembro del Comité Coor-
dinador de ECVC.

Profundizando en los mo-
tivos de esta reunión de tra-
bajo, Paula Gioia añadió
que “uno de los objetivos
principales de este encuen-
tro es la creación, dentro de
ECVC, de un espacio para
las personas LGTBIQ para
dialogar e intercambiar a
partir de nuestra realidad
común”

Precisamente, sobre esa
creación de espacios para
integrar y transversalizar la
diversidad sexual y de gé-
nero en las organizaciones
agrarias de ECVC, también
habló Ángel Amaro, acti-
vista LGTBIQ de Galiza,
para quien “más allá de que
nos quedemos acotadas en
la lucha verde, roja o vio-
leta; precisamos encontrar
otro tipo de metodologías
que nos integre a todas, a
todos y a todxs” 

“Para el SLG, los dere-
chos de las mujeres o de las
personas LGTBIQ tienen la
misma importancia que
otras luchas como reivindi-
car unos precios dignos”

En la rueda de prensa de
la presentación del I En-
cuentro LGTBIQ de ECVC
también habló la secretaria
general del Sindicato La-

brego Galego, Isabel Vi-
lalba Seivane, que argu-
mentó la importancia de
defender la diversidad se-
xual como una cuestión
fundamental para el SLG:
“En sus 45 años de historia,
el Sindicato Labrego Ga-
lego se comprometió con
diversas causas ligadas al
territorio y a la profesión
campesina: desde la de-
fensa de la tierra en con-
flicto de As Encrobas hasta
la lucha por el derecho a
producir de nuestro sector
lácteo tras la entrada de Es-
paña en la CEE. Muchas de
esas luchas nacieron de la
aspiración de las personas
de poder vivir dignamente
del trabajo campesino en
un entorno que no fuese
hostil. Al poco tiempo, las
mujeres tuvieron necesidad
de una agenda reivindica-

tiva propia y, de ahí, nació
la Secretaría de las Mujeres
del SLG hace casi treinta
años. Gracias a luchas como
la feminista, vimos que no
sólo el sistema económico
oprimía a los campesinos y
a las campesinas, sino que
existían, además, otras es-
tructuras opresoras como el
heteropatriarcado. Por este
motivo, los derechos de las
mujeres o de las personas
LGTBIQ para nosotras tie-
nen igual importancia que
otras luchas como reivindi-
car unos precios dignos ya
que, de una manera u otra,
con cualquiera de estas cau-
sas estamos defendiendo la
vida y la dignidad de las
personas”

Además del trabajo in-
terno, hubo tres debates
abiertos al público y a la so-

ciedad: “Neofascismo y ca-
pitalismo rosa: Como des-
montar el pinkwashing?”,
con Daniela Ferrández
(Transamizando) y Ángel
Amaro (activista LGTBIQ);
“Encuentros y desencuen-
tros entre el movemento
LGBTIQ y el movimiento
feminista”, con Ximena
González (Marcha Mundial
das Mulleres); e “Historia
del movimiento LGBTIQ y
retos de futuro para una
agenda de la sexodiversi-
dad transformadora”, con
Laura Bugalho (activista
LGTBIQ, transfeminista y a
favor de las personas mi-
grantes). La participación
de todas estas activistas po-
sibilitó un rico intercambio
de ideas entre ECVC y el
movimiento LGTBIQ.

laguntzen du: 
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Los impulsores ge-
néticos son un
nuevo instru-

mento para forzar la
transmisión de rasgos
transgénicos a poblacio-
nes completas de insectos,
plantas, animales y otros
organismos. Esta invasiva
tecnología representa un
intento deliberado por
crear una nueva forma de
contaminación genética.
Puede llevar especies a la
extinción y socavar la
agricultura y alimentación
sustentables y equitativas.

Los impulsores genéti-
cos amenazan los sistemas
naturales. Si se liberan en
el medio ambiente, in-
cluso con fines experi-
mentales, pueden
propagar sin control los
genes modificados a espe-
cies silvestres y domésti-
cas, alterando los sistemas
ecológicos y las cadenas
alimentarias, dañando la

biodiversidad y erradi-
cando organismos benéfi-
cos como los
polinizadores.

Los impulsores genéti-
cos podrían afectar el ma-
nejo de tierras, aguas,
alimentos y fibras, así
como las prácticas agroe-
cológicas indígenas, cam-
pesinas y tradicionales.

Actualmente se están
desarrollando impulsores
genéticos para aplicarse
en la agricultura. Si llegan
a liberarse, podrían exa-
cerbar la uniformidad ge-
nética en los campos e
invalidar los derechos de
los agricultores y campe-
sinos, como se consignan,
entre otros, en el Tratado
Internacional sobre los
Recursos Fitogenéticos
para la Alimentación y la
Agricultura y en la Decla-
ración de Naciones Uni-
das sobre los derechos de

los campesinos y otras
personas que trabajan en
zonas rurales. El uso de
impulsores genéticos po-
dría forzar aún más el sis-
tema de agricultura
industrial basado en inge-
niería genética, extender
el uso de agrotóxicos y re-
forzar aún más el control
corporativo sobre los sis-
temas alimentarios globa-
les, socavando la
soberanía alimentaria de
campesinos, trabajadores
de la alimentación y con-
sumidores. Los impulso-
res genéticos obstaculizan
la realización de derechos
humanos como el derecho
a la alimentación y nutri-
ción saludables, produci-
dos ecológicamente y
culturalmente adecuados.

Llamamos a una mora-
toria global sobre cual-
quier liberación de
organismos con impulso-
res genéticos.

Esta moratoria
global es necesaria
para afirmar el
principio de pre-
caución y para pro-
teger la vida en la
Tierra así como
nuestro suministro
de alimentos.
Instamos a los gobiernos

a establecer procesos de
evaluación participativa
de las tecnologías y a res-
petar y garantizar el pleno
consentimiento libre, pre-
vio e informado de los
pueblos indígenas y otras
poblaciones afectadas por
todas las biotecnologías
emergentes, incluidos los
impulsores genéticos,
como lo establece la De-
claración sobre los Dere-
chos de los Pueblos
Indígenas y otros acuer-
dos internacionales. Esto,
para proteger nuestros de-
rechos a preservar la bio-
diversidad y el
conocimiento tradicional.  

Llamado a proteger los sistemas
alimentarios de la tecnología de

extinción genética

etc

El movimiento mundial por la alimentación y la agricultura dice NO a la liberación de impulsores
genéticos
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Nos oponemos a los ex-
perimentos actuales para
“probar” riesgosos orga-
nismos transgénicos como
un paso hacia la futura li-
beración de organismos
con impulsores genéticos.
El proyecto multimillona-
rio ‘Target Malaria’ de
Londres, Reino Unido, ac-

tualmente está liberando
mosquitos transgénicos
sin impulsores genéticos
en África Occidental para
“probar” los sistemas re-
guladores para una futura
liberación de mosquitos
equipados con impulsores
genéticos.

Nos comprometemos a

proteger los sistemas ali-
mentarios, las culturas,
los ecosistemas y los dere-
chos, medios de vida y so-
beranía alimentaria de
quienes trabajan y depen-
den de la agricultura y la
producción de alimentos.

Únase a la lista creciente
de quienes se oponen a los

impulsores genéticos en la
agricultura.

Si su organización
quiere firmar este lla-
mado, envíe un correo a
g e n e d r i v e s @ s y n b i o -
watch.org para agregarla.



28 · etxalde

laburrean

28 · etxalde

En relación a la normativa sobre
distribución de purín en superfi-
cies agrícolas de la CAPV, EL Go-

bierno Vasco nos ha comunicado que
próximamente se publicará el Decreto
de modificación del  Decreto 20/2016 de
16 de febrero. Esta regulación se esta-
blece en virtud de la potestad que la le-
gislación concede a las comunidades
autónomas para establecer ciertas excep-
ciones a las normas de condicionalidad
que deben cumplir los beneficiarios que
reciban pagos directos. 
En resumen:
•En pastos permanentes y praderas se
podrá distribuir purín mediante siste-

mas de plato, aba-
nico o cañones.
•En 2019 en las su-
perficies agrícolas
distintas a pastos
permanentes y
praderas no se
podrá aplicar
purín mediantes
sistemas de plato,
abanico o cañones;
habrá que utilizar sistemas de enterrado.
• No habrá obligación de enterrar el es-
tiércol sólido en praderas y pastos per-
manentes, en cultivos permanentes, en
los cultivos  de mínimo laboreo o los re-

alizados mediante siembra  directa ni
cuando la aportación del estiércol sólido
se realice en cobertera con el cultivo ya
instalado.

Distribución de purín en superficies agrícolas
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Propuestas de formación 

Formazioa

Visita a microcervecería artesanal
Organizado por Bionekazaritza habrá posibilidad de visitar una

fabrica de cerveza artesanal. La visita esta prevista para un grupo
reducido, desde la organización indican que si hubiese interes por
mas personas cabria la posibilidad de poder realizar otra visita
en un futuro.

Día:   Martes 4 de diciembre
Horario: Por la tarde 
Lugar:      Oiardo (Cerca de Izarra)
Apuntarse:   Xabi (Bionekazaritza) telef; 665710355

Azoka agroekologiko berria Gasteizko unibertsitatean

Kontsumitzaileen eta unibertsitateko jendea zein Bio-
nekazaritza eta beste mugimendu sozialen artean mami-
tutako ideia da azoka berri honena. Hilabetero behin
egingo da asteartero.

Eguna: Abenduak 4 asteartean hasi eta hilabetero
behin 
Ordutegia: 11:00etatik 14:00etara 
Lekua: GasteizkoUnibertsitate  Kampusa (Magis-

teritza eta Farmazia atzekaldeko plazan)
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https://bit.ly/2QrQ4Sp

gomendioak

Feminismo Campesino Popular y la
Agroecología

En el marco del 25 de Noviembre, La Vía #LaVia-
Campesina lanza su video "Feminismo Campesino
Popular y la Agroecología" como una forma de reco-
nocer el rol vital de las en la construcción de la So-
beranía Alimentaria, en la construcción de nuevas
relaciones basadas en justicia y respeto.

Mundubat 30 años
Mundubat publica su revista del 30 Aniversario. En ella encontrarán una
diversidad de artículos que a su vez representan los distintos desafíos a los que se
enfrentan en el mundo de la Cooperación al Desarrollo y en el acompañamiento
de aquellos pueblos que lo necesitan ante el embate del neoliberalismo, la
Ocupación y los conflictos armados.

Agradecen la solidaridad en estas tres décadas, e indican que hoy más que nunca
los y las necesitan para seguir cumplimiento el eslogan de trabajo y militancia:
Todas las personas, todos los derechos, un mundo.

Korrika 21 - Klika euskarari!

Apirilaren 4 tik eta 14ra bitartean berriz gurekin Ko-
rrika izango dugu. Hemen 21. edizio honetako abestia
eta bideoklipa.
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MERKATUA
SALGAI - SE VENDE 
Se vende desensiladora de bloque
KUHN por desuso. En buen estado.
619539958
Hidrolimpiadora bat salgai. Trifasikoa
eta 4 CV. 639983816
Arratoi txakur kumeak oparitzen dira
722222338
Traktore Agria 9.900, 30CV salgai.
Guztiz berritua, apero eta guzti.
609458243
Toyota 4 Runner, motor 3.000
680351991
Bi-hiru urteko txakur gazteak
dauzkagu Ataunen. 617866334
Carro esparcedor JD 5toneladas.
652709723
Venta de 4000m2 de finca con
frutales, junto al río Arga (Zona
Tafalla) 13.000€. 650428982
Venta finca rural, Muxika. Separado
en dos parcelas (7400m2 y 3800m2)
660809680
Se venden 30 cabras. 616166509
Gaztainazko estakak, eskuz eginak
690032104- 606500270
Belar takoiak salgai. 608677606
Vendo tractor John Deere, modelo
1020, con rotavator. Preparado para
invernadero. 946814556, llamar al
mediodía
800 kilo ilarra (guisante) salgai,
ekologikoa. 650464410
500 litroko DeLaval esne tankea
salgai. 625022559
Vendo camión ganadero de 3.500
kilos y dumper Ausa. 649428299
Se vende todo terreno Land Rover
Discovery. Año 2000. Ruedas nuevas.
290.000 km. 5.500 euros. 628440381
30 ardi latxa salgai, kumea egiteko.
606172989
Se venden bolas de hierba ensiladas.
Fácil de cargar. 649840506
20 ardi mutur gorri salgai. 688682308
Pasquali traktorea salgai. 21 CV.
Remolkea, goldea eta rotabatorragaz.
946253266
Alquilo caserío con carretera, agua y
luz con generador. Huerta y opción
de más terrenos. precio: 225 euros al
mes. 682394124 - 946731569
Se vende esparcidor de basura
Pasquali con tractor y freno
hidraulico. 3.000 euros. 682394124 -

946731569 
Se vende terreno de 10.000 metros
cuadrados en Gamiz. Posibilidad de
inicar explotación agraria. 685703231
14 zaldiko Pasquialia salgai, arranke
eta guzti. 695769275
Se vende rulo suspendido en buen
estado por no utilizar. Anchura de 2m
más acople. Zuia (ARABA) Precio
650€. 636369361
Se venden terneras y terneros
pasteros. Limousin. Con carta.
633177715
Behi satsa oparitzen da. Se regala
basura de vaca. En Arrankudiaga.
688665848
Segadora de mano de gasolina
marca BCS. Motor Honda. Peine de
1,30, 658746649.
Berralari buelta emateko eta lerroan
jartzeko aperoak. 628041526
Belar siku bolak salgai. 628041526
Tractor agrícola de cadenas con
desbrozadora. Tipo oruga.
658746649
Se venden bolas de hierba seca y
bolas de silo. 685707492
Gurdia salgai. 4 metro luze eta 2
zabal. Alde bakoitzean bina
gurpilekin. 695769275
Belar fardoak saltzen dira
Durangaldean.Tlfno: 615 737 123
80 CVko Case traktorea salgai.
Pintxo, pala eta kabinarekin.
695769275
Vendo autocargadorda marca
Comesa de carga trasera, trabaja con
su tracción. Trabaja con tractor
Pasquali de 38cv. 657791863
Euskal txerriaren txerrikumeak salgai.
685784841
Motocultor nuevo Agria 7710GRV con
motor de gasolina Honda GX 270.
2.400 euros. Nuevo. 605744515
Se vende casa nueva con huerta en
la zona de Tafalla. 113000 euros.
650428982
Se venden novillos Aberdeen-Angus
puros con carta o pedigree.
659159507
Belar lehorra, bolak, pakoiak eta siloa
salgai. Aterpean gordeak. 659 132
094
Suzuki Bandit 400cc eta Honda
Panaeuropean 1.100 cc. 658746649
Se vende segadora acondicionadora
Celia 270. 615704960

Se venden fardos de viruta seca para
camas, sin polvo, paletizado. Buen
precio. 669720290
Vendo tanque de leche de 500 litros y
picadora de carne industrial. Los dos
como nuevos. 617972209
Se venden potros españoles, machos
y hembras. Capa alazán negro y
castaño. Excelentes orígenes.
635738805
Se venden 15 ovejas, 15 corderos y
un tanque de leche de 150 litros.
616918239
Se ofrece terreno para alquilar en
Erandio. 3 hectáreas, para ganadería
o agricultura. 615715192
Se vende caserío con pabellón de
ganado con 12 hectáreas. Zona de
Bermeo-Bakio. 635735988 -
699765630
Zekor bi salgai, 6-8 hilabetekoak.
Limousinak, kartadunak. 633177715
Se vende tanque de leche con motor.
Funciona. 617972209
Ardi ltaxak saltzen dira. 638403923
Se venden dos volteadoras Khun de
4 rotores, de 3,80 metros y 4,20
metros. 676517787
Saltzeko, «dessileuse» bat, 1,6
m3koa. Estatu onean. 500 euro
inguru. (00-33) 680-68-81-03
Saltzeko esne tanka, Japy markakoa,
1700 litro. Garbitze automatikoa.
Estatu onean. (00-33) 632-30-76-53.
Ahuntzak eta urte beteko aker
murtziarra salgai. 686230420
Se vende hierba seca y bolas de silo.
Están bajo cubierto. Belar bolak
salgai, lehorra eta siloa. 659132094
Ardi moztaileak. Joxe. 659262747
Se venden tarros de vidrio de todos
los tamaños para conservas. También
vinagre para encurtidos. 636451563
Se venden 4 yeguas. 1 Apoloosa con
cría, 1 española con carta y una
angloárabe con carta). 658746649
Se vende alfalfa ecológica. En pelets
(19% proteína) y en rama.
629204215
Se venden gallinas, gallos y
polluelos. 686 149 250
8.000 metroko terrenoa salgai, 4.000
metroko inbernadero multiarekin.
Tolosaldean. 661074820
Se vende caserío en Getxo. 2
Plantas, 90 metro cuadrados. 1
hectárea de terreno soleado junto al
río. 650155841 - 649563720

Vendo NISSAN NAVARA. 5.000€.
699300342
Se vende forraje en fardo pequeño.
Paja, hierba y alfalfa. Buena calidad.
Puesto en destino. Económico.
669720290
Se vende granja en Getxo, a 3 kms
de la Avenida de Los Chopos.
4000m2 terreno con un edificio de
1.560 m2.  Urge vender, precio a
convenir. 651 881 195
Se venden sementales y novillas para
madres con alta genética.
629469452.
Se venden estacas de acacia y
alambre ganadero. Se hacen cierres
y limpieza de terreno. Tlf 666 583 478
Vendo superpuesta calibre 410
nueva. 550 €. 946731120
Segadora hilegadora marca ALFA.
685735886
Se venden fardos de paja de cebada,
de 6 cuerdas, metidos en almacén.
679485712–626496393
Venta de casa a estrenar en Navarra,
121.000 euros con huerta.
650428982

EROSTEKO - COMPRA

Golda SAME delfino 35 de segunda
mano. 94 616 64 86
Se compra o alquila terreno para
pastos de ganado. 616166509
Se compra tanque de leche 150-200
l. No importa que el motoir no
funcione. 653019379
Se compra estructura de invernadero
tipo tunel. 691210034
Arrazola eta Axpe inguruan landak
errentan hartzeko prest. 662 005 579
LANA - TRABAJO
Limpiezas de chimeneas, estufas,
cocinas económicas, calderas de
calefacción, etc. Urko 605770754
Se ofrece pastor para vacas, ovejas y
cabras. 38 años, navarro.
Interesad@s llamar a 618 04 65 70
(Pedro).
Langile bila: Esne behi ikuiluan lan
egiteko, makinariarekin esperientzia.
Nafarroan.  646376547
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Emakumen indarkeriaren aurkako egunean
Plano berean sentitzen gara
EMAKUMEAK ETA LURRA
LURRA ETA EMAKUMEAK

Zapalduak, bortzatuak, pozoinduak, 
agortuak,....

Baina gizakion bizi iraupena gure esku dago
LUR BIZIAN

EMAKUMEON IDARREAN
Konbidatuta zaudete

Feminismoan eta agroekologia, bat egitera
Feminismoan eta agroekologian dago gure garrazia

Beldur barik esatera gatoz
Emakume baserritarrak askeak garala
Lurra eta bizitza ditugu gure borroka

GORA FEMINISMOA ETA LURRA!!

EHNE Bizkaiko XI. Kongresuan Malu Egiluzek feminismoari
eta agroekologiari eskeinitako omenaldia


